
BEDIENERHANDBUCH SB20P-XXX-X
EINSCHLIESSLICH: BETRIEB, INSTALLATION UND WARTUNG ERSTELLT AM: 8-28-20

(REV: A)

2" SHOCK BLOCKER®
NICHTMETALLISCHER PULSATIONSDÄMPFER

DIESES HANDBUCH SORGFÄLTIG LESEN, BEVOR DIESE PUMPE 
INSTALLIERT, IN BETRIEB GENOMMEN ODER GEWARTET WIRD.

Es ist die Verantwortung des Betreibers, diese Informationen dem Bedienungspersonal zukommen zu lassen. Für zukunftige 
Bezugnahme aufbewahren.

DE

Abbildung 1

SERVICE-KITS
Schauen Sie in der Modellbeschreibungstabelle nach, um die Mate-
rialoptionen der Pumpe zu ermitteln.
637550-X zur Reparatur der Membranen, “O”-Ringe und anderer 
Verschleißelastomere (siehe Seite 35).

PUMPENDATEN
Modelle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Siehe Modellbeschreibungsta- 

                                                             belle für “-XXX-X”
Pulsationsdämpfertyp . . . . . . . . . Nichtmetallisch
Material . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Siehe Modellbeschreibungstabelle
Gewicht

SB20P-AXX-X  . . . . . . . . . . . . . . . 41 lbs (18.6 kgs)
SB20P-BXX-X  . . . . . . . . . . . . . . . 41 lbs (18.6 kgs)
SB20P-FXX-X . . . . . . . . . . . . . . . . 45 lbs (20.4 kgs)
SB20P-KXX-X  . . . . . . . . . . . . . . . 43 lbs (19.5 kgs)
SB20P-LXX-X . . . . . . . . . . . . . . . . 43 lbs (19.5 kgs)
[9 lbs bei SB20R-XXX-X-Konfiguration mit Edelstahlventilkörper
hinzufügen

Materialeinlass/-auslass
SB20P-AXX-X  . . . . . . . . . . . . . . . 2 - 11-1/2 NPTF- 1
SB20P-BXX-X  . . . . . . . . . . . . . . . Rp 2 (2 - 11 BSP parallel)
SB20P-FPS-X . . . . . . . . . . . . . . . . 2-Zoll ANSI/DIN Flanscheinlass
                                                         und -auslass
SB20P-KPS-X . . . . . . . . . . . . . . . . 2-Zoll ANSI / DIN Flanschflüs-
                                                         sigkeitseinlass/NPTF-
                                                         Flüssigkeitsauslass

SB20P-LPS-X . . . . . . . . . . . . . . . . 2-Zoll ANSI / DIN Flanschflüs-
                                                         sigkeitseinlass/BSPP-
                                                         Flüssigkeitsauslass

Lufteinlass (Buchse) . . . . . . . . . . . . 3/4 - 14 NPT
Maximaler Lufteinlassdruck . .  120 psig (8.3 bar)
Maximaler
Materialeinlassdruck  . . . . . . . .  120 psig (8.3 bar)
Maximale Temperaturbegrenzungen
(Membran/Dichtungswerkstoff)

E.P.R. / EPDM. . . . . . . . . . . . . . . . -60° to 280° F (-51° to 138° C)
Nitril  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10° to 180° F (-12° to 82° C)
Santoprene® . . . . . . . . . . . . . . . . -40° to 225° F (-40° to 107° C)
PTFE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40° to 225° F (4° to 107° C)
Viton® . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -40° to 350° F (-40° to 177° C)

Maximales Flüssigkeitsvolumen
SB20P-APS-X  . . . . . . . . . . . . . . . 184 in.³ (3.02 lit.)
SB20P-BPS-X . . . . . . . . . . . . . . . . 184 in.³ (3.02 lit.)
SB20P-FPS-X . . . . . . . . . . . . . . . . 226 in.³ (3.70 lit.)
SB20P-KPS-X . . . . . . . . . . . . . . . . 206 in.³ (3.38 lit.)
SB20P-LPS-X . . . . . . . . . . . . . . . . 206 in.³ (3.38 lit.)
[Gleiche Volumina für SB20R-XXX-X-Konfiguration]

Dimensionale Daten . . . . . . . . . . . siehe Seiten 38 und 39

HINWEIS: Alle möglichen Optionen sind in der Tabelle aufgeführt, 
bestimmte Kombinationen sind jedoch möglicherweise nicht empfe-
hlenswert, wenden Sie sich an einen Vertreter oder das Werk, wenn Sie 
Fragen zur Verfügbarkeit haben.
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Luftabschnittsmaterial
P - Polypropylen (Aluminium-Ventilkörper)
R - Polypropylen (Ventilkörper aus Edelstahl)

Flüssigkeitsanschluss
A - 2 - 11-1/2 NPTF - 1
B - Rp 2 (2 - 11 BSP parallel)
F - 2-Zoll ANSI/DIN Flanscheinlass und -auslass
K - 2-Zoll ANSI / DIN Flanschflüssigkeitseinlass/NPTF-Flüssigkeitsauslass
L - 2-Zoll ANSI / DIN Flanschflüssigkeitseinlass/BSPP-Flüssigkeitsauslass

Material der Flüssigkeitskappe
P - Polypropylen

Hardwarematerial
S - Edelstahl

Membranmaterial
A - Santoprene
G - Nitrile
T - PTFE / Santoprene
V - Viton

Auswahl des Service-Kits für den Flüssigkeitsabschnitt
BEISPIEL: Modell #SB20P-BPS-G
Service-Kit für den Flüssigkeitsabschnitt # 637550-G

SB20 X - X X X - X

SB20X - XXX - X

Membrankompressor

637550 -  X

TABELLE MODELLBESCHREIBUN

ACHTUNG  EXPLOSIONSGEFAHR. Der maximale Flüs-
sigkeitseintrittsdruck von 8,3 bar (120 PSI) darf nicht über-
schritten werden. Der Betrieb bei höherem Druck kann eine 
Explosion verursachen, die zu Sachschäden oder schweren 
Verletzungen führen kann.

ACHTUNG  NUR MIT DRUCKLUFT VERWENDEN. Verwen-
den Sie keine in Flaschen abgefüllten Gasprodukte für 
den Betrieb des Pulsationsdämpfers. Ungeregeltes Hoch-
druck-Flaschengas hat das Potenzial zur Überdruckbeaufschla-
gung.Bestimmte Gase, wie z.B. Stickstoff, können unvor-
hersehbare Ergebnisse verursachen. Die Druckquelle MUSS 
REGULIERT werden.

ACHTUNG  GEFAHR DER CHEMISCHEN VERTRÄGLICHKEIT. 
Nicht mit bestimmten Flüssigkeiten verwenden. Unver-
trägliche Flüssigkeiten können das Gehäuse angreifen und 
schwächen, was zu Rissen oder Explosionen führen kann, die 
Sachschäden oder schwere Verletzungen zur Folge haben kön-
nen. Siehe Herstellerangaben zur Flüssigkeitskompatibilität.

ACHTUNG  GEFAHR DER DEMONTAGE. Zerlegen Sie dieses 
Gerät nicht, wenn es unter Druck steht. Entlasten Sie den ge-
samten Materialdruck im Pumpsystem, bevor Sie mit der War-
tung oder Demontage beginnen.Trennen Sie die Luftleitungen 
ab und entlüften Sie vorsichtig den Druck aus dem System. 
Stellen Sie sicher, dass das System den Druck nicht aufgrund 
einer Materialbeschränkung im Schlauch, in der Leitung, in der 
Dosiervorrichtung oder in der Sprüh- oder Extrusionsspitze au-
frechterhält. Wird der Druck nicht in beide Richtungen reduz-
iert, kann es bei der Demontage zu einer Verletzung kommen.

BETRIEB UND SICHERHEITSMASSNAHMEN
DIESE INFORMATIONEN SIND ZU LESEN, ZU VERSTEHEN UND ZU BEFOLGEN, UM VERLETZUNGEN UND SACHSCHÄDEN 

ZU VERMEIDEN.
VORSICHT  VOR DEM AUFBRINGEN VON FLÜSSIGKEITS-
DRUCK MUSS DEM SHOCK BLOCKER LUFT ZUGEFÜHRT 
WERDEN. Wenn das Gerät nicht zuerst mit Luft unter Druck 
gesetzt wird, kann die Membran beschädigt werden.

VORSICHT  IMMER DEN FLÜSSIGKEITSDRUCK ENTLASTEN, 
BEVOR DER LUFTDRUCK ENTFERNT WIRD. Wenn der Flüs-
sigkeitsdruck nicht abgelassen wird, kann die Membran 
beschädigt werden.

VORSICHT  NICHT FÜR STRUKTURELLE UNTERSTÜTZUNG. 
Verwenden Sie dieses Produkt nicht zum Abstützen ander-
er Systemkomponenten oder zur Verwendung als Schritt. 
Unsachgemäße Abstützung kann zum Bruch des Gehäuses 
führen und Schäden verursachen. Leitungen müssen abge-
stützt werden, um Spannungen auf ihnen zu vermeiden.

HINWEIS  Ersatz-Warnaufkleber sind auf Anfrage erhält-
lich: “Statischer Funke und Membranbruch” Teilenr. 94080.

ACHTUNG  = Gefahren oder gefährliche Hand-
lungen, die schwere oder tödliche 
Verletzungen oder erheblichen Sach-
schaden nach sich ziehen können.

VORSICHT  = Gefahren oder gefährliche Handlun-
gen, die weniger schwere Verletzun-
gen oder Sachschaden nach sich zie-
hen können.

HINWEIS  = Wichtige Information zu Installation, 
Betrieb oder Wartung.
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TYPISCHE SYSTEMINSTALLATION

BEDIENUNGSANLEITUNGEN
ACHTUNG  DIE OBEN AUFGEFÜHRTEN WARNHINWEISE 
UNTER “BETRIEBS- UND SICHERHEITSVORKEHRUNGEN” 
BEACHTEN.

LUFTBEDARF
 y Versorgen Sie das Gerät mit sauberer, trockener Luft.
 y Für die Luftzufuhr sollte ein Filter verwendet werden, der in der 

Lage ist, Partikel größer als 50 Mikron herauszufiltern.

INSTALLATIONSANWEISUNGEN
 y Positionieren Sie den Pulsationsdämpfer des Shock Blocker so 

nahe wie möglich am Auslass der Pumpe (wie in Abbildung 2 
dargestellt).

VORSICHT  DAS ROHR UNMITTELBAR UNTERHALB DES 
SHOCK BLOCKER ABSTÜTZEN. Zur Beseitigung von Kräften 
und Momenten aus den Flanschen der Shock Blocker und des 
Pumpenkanals ist eine Abstützung erforderlich. Eine freitragen-
de Abstützung wird unmittelbar unterhalb des Shock Blocker 
empfohlen.

 y Verwenden Sie ein T-Stück nach dem F-R-L an der Luftzu-
fuhrleitung der Pumpe und verbinden Sie die Leitung mit dem 
Ventilkörper des Shock Blocker (1/4-Zoll-ID-Schlauch ist aus-
reichend). Wenn die Luftzufuhr zur Pumpe ausgeschaltet wird, 
wird auch die Luftzufuhr zum Shock Blocker ausgeschaltet.

Filter Regler
Schmiervorri-

chtung

Absper-
rventil

Rückschlag- ventil

Gegendr-
uckmano-

meter
(optional)

Ablass

Ansaugung

Abstützung erforderlich.
(siehe "Installationsanweisungen")

Absper-
rventil

Abbildung 2

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG
Der Pulsationsdämpfer des ARO® Shock Blocker ist für den Betrieb 
mit Pumpen mit einem Verhältnis von 1:1 und einem Ausgangs-
druck von höchstens 120 PSI (8,3 bar) ausgelegt. Der Shock Blocker 
reduziert wirksam Materialdruckschwankungen, Druckstöße und 
Stöße auf Rohrleitungen und Fördermengen in Flüssigkeitssyste-
men während der Pumpenumkehr. Er kann wesentlich zur Impul-
sreduktion bei Niederdruck-Sprühanwendungen beitragen.
Die akkurate Auswahl des benetzten Materials gewährleistet die 
längste Lebensdauer und minimiert Ausfallzeiten. Zu den verfüg-
baren Materialien für Flüssigkeitsabschnitte gehören Polypropylen. 
Auskünfte zur Kompatibilität von Flüssigkeiten erhalten Sie vom 
Hersteller der chemischen Substanzen.
Der Shock Blocker verwendet eine einzelne, unter Luftdruck ste-
hende, flexible Membranverschalung, die dem Druck der Flüs-
sigkeitsleitung entgegenwirkt. Es sind verschiedene Membranma-
terialoptionen erhältlich, um eine kundenspezifische Anpassung 
an das Flüssigkeitsmaterial für beste Kompatibilität zu ermöglichen 
(siehe Modellbeschreibungstabelle).Shock Blocker können auch in 
Reihe geschaltet werden, um eine zusätzliche Dämpfung auf dem 
Material zu erzielen.
Die Druckentlastung durch die Auslassöffnung ist eine normale 
Ausgleichsfunktion des Steuerventils im Shock Blocker. Er stellt sich 
automatisch auf den erforderlichen Betriebsdruck ein, sobald der 
Materialdruck aufgebracht wurde. Der dem shock blocker zuge-
führte Druck muss dem Materialdruck entsprechen, um die richtige 
Dämpfungswirkung zu erzielen.

DEMONTAGE DES FLÜSSIGKEITSAB-
SCHNITTS

1. Entfernen Sie die Reduzierbuchse (107).
2. Entfernen Sie acht Schrauben (26) und Unterlegscheiben 

(28), wodurch zwei Flansche (3 & 4) und “O”-Ringe (11) gelöst 
werden.

3. Entfernen Sie vierzehn Schrauben (27), Unterlegscheiben (28) 
und Muttern (29) und lösen Sie die Flüssigkeitskappe (15).

4. Befestigen Sie die Schraube (6) in einem Schraubstock, mit dem 
Luftventilkörper (101) nach oben.

5. Lösen und entfernen Sie die Schraube (186) und die Unter-
legscheibe (9) mit Hilfe eines 15/16”-Einsatzes auf der Schraube 
(186).

6. Entfernen Sie die Luftkappe (68) von der Membran (7)  und 
Komponenten.

7. Entfernen Sie die Schraube (6) aus dem Schraubstock. Lösen 
und entfernen Sie die Stange (1), lösen Sie den Stopfen (2), die 
Stützscheibe (5) und die Membranen (7) oder (7 und 8) von der 
Schraube (6).

8. Entfernen Sie vier Schrauben (131), zwei Dreifachplatten (235) 
und zwei Schienendichtungen (237), wodurch der Luftven-
tilkörper (101) von der Luftkappe (68) gelöst wird.

9. Entfernen Sie den “U”-Becher (144) von der Luftkappe (68).
10. Entfernen Sie die Hülse (103) vom Luftventilkörper (101).
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y Viton® ist eine eingetragene Marke von The Chemours Company y Santoprene® ist eine eingetragene Marke von ExxonMobil y
y Lubriplate® ist eine eingetragene Marke der Lubriplate Division (Fiske Brothers Refining Company) y ARO® und Shock Blocker® sind eingetragene Marken der Ingersoll-Rand Company y

ANFORDERUNGEN AN LUFT UND 
SCHMIERMITTEL

ACHTUNG  EXZESSIVER LUFTDRUCK. Kann Schäden am Pul-
sationsdämpfer, Personen- oder Sachschäden verursachen.

 y Für die Luftzufuhr sollte ein Filter verwendet werden, der in der 
Lage ist, Partikel größer als 50 Mikron herauszufiltern. Außer 
dem “O”-Ring-Schmiermittel, das während der Montage oder 
Reparatur aufgetragen wird, ist keine weitere Schmierung er-
forderlich.

 y Wenn schmierstoffhaltige Luft vorliegt, stellen Sie sicher, dass 
sie mit den O-Ringen und Dichtungen im Luftmotorbereich der 
Pumpe kompatibel ist.

BETRIEB
VORSICHT  8,3 BAR (120 PSI) NICHT ÜBERSCHREITEN. Der 
Betrieb bei höherem Druck kann eine Explosion verursachen, 
die zu Sachschäden oder schweren Verletzungen führen kann.

 y Die Druckentlastung durch die Auslassöffnung ist eine normale 
Ausgleichsfunktion des Steuerventils im Shock Blocker. Er stellt 
sich automatisch auf den erforderlichen Betriebsdruck ein, so-
bald der Materialdruck aufgebracht wurde.

 y Betreiben Sie das System einige Minuten lang, um Luft- und 
Flüssigkeitskammern des Pulsationsdämpfers auszugleichen.

ERSATZTEILE UND SERVICE-KITS
Informationen zur Identifizierung der Teile und zu den Service-Kits 
finden Sie in den Ansichten und Beschreibungen der Teile auf den 
Seiten 35 und 36.

 y Es werden bestimmte ARO “Kleinteile” angegeben, die für eine 
schnelle Reparatur und die Reduzierung von Ausfallzeiten ver-
fügbar sein sollten.

WARTUNG
 y Stellen Sie eine saubere Arbeitsfläche zur Verfügung, um emp-

findliche interne bewegliche Teile vor Verunreinigungen durch 
Schmutz und Fremdkörper während der Demontage und des 
Wiederzusammenbaus im Service zu schützen.

 y Führen Sie Buch über die vorgenommenen Instandhaltungsak-
tivitäten und unterziehen Sie das Heizgerät einem vorbeugen-
den Wartungsprogramm.

 y Vor der Demontage sollte das aufgefangene Material durch 
Kippen des Pulsationsdämpfers in die Flüssigkeitsaufnahme 
geleert werden.

WIEDERZUSAMMENBAU DES FLÜS-
SIGKEITSABSCHNITTS

 y Reinigen und prüfen Sie alle Teile. Ersetzen Sie abgenutzte 
oder beschädigte Teile bei Bedarf durch neue Teile. Schmieren 
Sie alle Ersatzteile und metallischen beweglichen Teile beim 
Zusammenbau mit Lubriplate® FML-2-Fett.

1. Schmieren Sie zwei “O”-Ringe (172) auf der Hülse (103) und 
montieren Sie sie.

2. Montieren Sie die Hülse (103) im Luftventilkörper (101).
3. Schmieren Sie die “O”-Ringe (70 und 173) und montieren Sie 

sie am Luftventilkörper (101).
4. Schmieren Sie den “U”-Becher (144) und setzen Sie ihn in die 

Luftkappe (68) ein.
5. Montieren Sie den Luftventilkörper (101) an der Luftkappe (68).
6. Montieren Sie vier Schrauben (131), zwei Dreifachplatten (235) 

und zwei Schienendichtungen (237) und befestigen Sie die 
Luftkappe (68). HINWEIS: Ziehen Sie die Schrauben (131) mit 
20,3 - 27,1 Nm (15 - 20 ft lbs) an. Schmieren Sie die Schienen-
dichtung (237) während der Montage.

7. Montieren Sie die Membranen (7) oder (7 und 8), Stützscheibe 
(5) und Stopfen (2) an der Schraube (6). HINWEIS: Bei Modellen 
mit PTFE-Membranen: Das Element Santoprene-Membran (8) 
wird so installiert, dass die mit “AIR SIDE” gekennzeichnete Seite 
zum Pumpenmittelkörper zeigt. Installieren Sie die PTFE-Mem-
bran (7) mit der mit “FLUID SIDE” gekennzeichneten Seite zur 
Flüssigkeitskappe (15) hin.

8. Montieren Sie die Stange (1) an der Schraube (6).
9. Schmieren Sie die beiden “O”-Ringe (173) und montieren Sie 

sie an der Stange (1).
10. Setzen Sie diese Baugruppe in die Luftkappe (68) ein.
11. Montieren Sie die Unterlegscheibe (9) und die Schraube (186) 

in das Luftventilgehäuse (101) und das Gewinde in die Stange 
(1). Klemmen Sie die Schraube (6) in einen Schraubstock ein, 
mit der Schraube (186) nach oben, und ziehen Sie die Schraube 
(186) mit 88,1 - 94,9 Nm (65 - 70 ft lbs) an.

12. Entfernen Sie die Baugruppe aus dem Schraubstock und mon-
tieren Sie sie an der Flüssigkeitskappe (15) und befestigen Sie 
sie mit vierzehn (27) Schrauben, Unterlegscheiben (28) und 
Muttern (29). HINWEIS: Ziehen Sie die Schrauben (27) mit 20,3 - 
27,1 Nm (15 - 20 ft lbs) an.

13. Schmieren und montieren Sie einen “O”-Ring (11) am Flansch (4) 
und einen “O”-Ring (11) an der Flüssigkeitskappe (15).

14. Montieren Sie zwei Flansche (3 und 4) an der Flüssigkeitskappe 
(15) und sichern Sie diese mit Schrauben (26) und Unter-
legscheiben (28). HINWEIS: Ziehen Sie die Schrauben (26) mit 
20,3 - 27,1 Nm (15 - 20 ft lbs) an.

15. Tragen Sie Schmierfett Lubriplate FML-2 auf die Gewinde des 
Luftventilkörpers (101) auf. Bringen Sie PTFE-Band auf die Ge-
winde der Reduzierbuchse (107) an und montieren Sie es am 
Luftventilkörper (101).
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OPTIONEN FÜR FLÜSSIGKEITSANSCHLUSS/MATERIAL DER FLÜSSIGKEITSKAPPE SB20P-XXX-X

N.P.T.F BSPP
 ANSI/DIN Flanscheinlass und 

-auslass

ANSI / DIN Flanschflüssigkeit-
seinlass/NPTF-Flüssigkeitsau-

slass

SB20P-APX-X SB20P-BPX-X SB20P-FPX-X SB20P-KPX-X

Ar-
tikel

Beschrei-
bung Menge

Qty Art Teil Nr. [Mtl] Type Teil Nr. [Mtl] Type Teil Nr. [Mtl] Type Teil Nr. [Mtl]

3 Flansch (1)  NPTF 97983-1 [P]  BSPP 97983-2 [P]  ANSI / DIN 98020 [P]  NPTF 97983-1 [P]

4 Flansch (1)  NPTF 97984-1 [P]  BSPP 97984-2 [P]  ANSI / DIN 98021 [P]  ANSI / DIN 98021 [P]

15
Flüssigkeits-
kappe

(1) ---- 95855-1 [P] ---- 95855-1 [P] ---- 95855-1 [P] ---- 95855-1 [P]

OPTIONEN FÜR FLÜSSIGKEITSANSCHLUSS/MATERIAL DER 
FLÜSSIGKEITSKAPPE SB20P-XXX-X

ANSI / DIN Flanschflüssigkeitsein-
lass/BSPP-Flüssigkeitsauslass

SB20P-LPX-X

Artikel
Beschreibung 
Menge

Qty Art Teil Nr. [Mtl]

3 Flansch (1)  BSPP 97983-2 [P]

4 Flansch (1)  ANSI / DIN 98021 [P]

15 Flüssigkeitskappe (1) ---- 95855-1 [P]

TEILELISTE / SB20P-XXX-X
 Gibt die Teile an, die im Service-Kit 637550-X enthalten sind. Das Service-Kit enthält auch das Schmierfettpaket 94276 Lubriplate 

FML-2.

MATERIALCODE

[A] = Aluminium
[B] = Nitril
[Br] = Messing
[Bz] = Bronze
[C] = Unlegierter Stahl
[CI] = Gusseisen
[Co] = Kupfer
[D] = Acetal
[E] = E.P.R.
[I] = Eisen
[P] = Polypropylen
[Sp] = Santoprene
[SS] = Edelstahl
[T] = PTFE
[V] = Viton

ALLGEMEINE TEILE

Artikel Beschreibung Menge (größe) Qty Teil Nr. [Mtl]

1 Stange (1) 94835 [C]

2 Stopper (1) 94837 [D]

6 Membranschraube (1) 95858-1 [P]

9 Unterlegscheibe
(0,630” ID x 1,687” AD))

(1) 93065 [SS]

70 “O” Ring (3/32” x 5/8” AD) (4) Y325-111 [B]

103 Hülse (1) 94836 [Bz]

131 Schraube (M10 x 1.5 - 6g x 35 mm) (4) 98025 [C]

Artikel Beschreibung Menge (größe) Qty Teil Nr. [Mtl]

 144 “U”-Tasse (3/16” x 1-3/8” AD) (1) Y186-51 [B]

 172 “O” Ring (1/16” x 1-1/4” AD) (2) Y325-24 [B]

 173 “O” Ring (3/32” x 1” AD) (3) Y330-117 [B]

186 Schraube (5/8” - 18 x 1”) (1) Y5-105-C [C]

201 Schalldämpfer (1) 20312-1 [Br]

235 Dreifach-Platte (2) 95736 [SS]

237 Führungsdichtung (2) 95849 [B]

MEMBRAN-OPTIONEN SB20P-XXX-X

SB20P-XXX-A SB20P-XXX-G SB20P-XXX-T SB20P-XXX-V

Artikel Beschreibung Menge (größe) Qty Teil Nr. [Mtl] Teil Nr. [Mtl] Teil Nr. [Mtl] Teil Nr. [Mtl]

 Service-Kit 637550-A 637550-G 637550-T 637550-V

 7 Membrane (1) 94329-A [Sp] 96330-2 [B] 95930 [T] 95344 [V]

 8 Membrane (1) - - - - - - - - - - - - - - - - 94330-A [Sp] - - - - - - - -

 11 "O" Ring (1/8" x 4-1/8" AD) (2) 94115 [E] Y325-350 [B] 95909 [T] Y327-350 [V]

OPTIONEN FÜR LUFTABSCHNITTS-TEILE SB20P-XXX-X

Polypropylen Polypropylen

SB20P-XXX-X SB20R-XXX-X

Artikel Beschreibung Menge 
(größe)

Qty Teil Nr. [Mtl] Teil Nr. [Mtl]

5 Sicherungsscheibe (1) 96503 [A] 94357-2 [SS]

68 Luftkappe (1) 97920 [P] 97920 [P]

101 Ventilkörper (1) 94839 [A] 94843 [SS]

107
Reduzierbuchse (1-1/2 - 11-
1/2 NPT-Außengewinde x 3/4 - 14 

NPT-Innengewinde)
(1) Y45-22-C [I] Y45-322-T [SS]

181 Spannstift (5/32" 
Außendurchmesser x 3/4" lang)

(2) Y178-56-S [SS] Y178-56-S [SS]

EXTERNE HARDWAREOPTIONEN SB20P-XXX-X

Edelstah

SB20P-XXS-X

Artikel Beschreibung Menge 
(größe)

Qty Teil Nr. [Mtl]

26 Schraube
(M10 x 1.5 - 6g x 34 mm)

(8) 95925 [SS]

27 Schraube
(M10 x 1.5 - 6g x 45 mm)

(14) 95922 [SS]

28 Unterlegscheibe (0.406” ID) (22) 93360-1 [SS]

29 Flanschmutter
(M10 x 1.5 - 6g)

(14) 94992 [SS]
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8

7

Santoprene

PTFE

 DREHMOMENTE FÜR DEN ZUSAMMENBAU 
HINWEIS: BEFESTIGUNGSELEMENTE NICHT ZU FEST ANZIEHEN.

(6) Schraube, 65 - 70 ft lbs (88.1 - 94.9 Nm).
(26) Schrauben, 15 - 20 ft lbs (20.3 - 27.1 Nm).
(27) Schrauben, 15 - 20 ft lbs (20.3 - 27.1 Nm).
(131) Schrauben, 15 - 20 ft lbs (20.3 - 27.1 Nm).

SCHMIERUNG/DICHTUNGSMITTEL
 Schmierfett Lubriplate FML-2 (94276) auf alle O-Ringe, Nutringe, ande-

re Elastomere und Gegenstücke auftragen.
 Wenn Befestigungselemente aus Edelstahl verwendet werden, tragen 

Sie Rostlöser auf das Gewinde, die Schraube und die Flanschköpfe 
der Mutter auf, die mit dem Pumpengehäuse in Kontakt sind.

HINWEIS: Schmierplatte FML-2 ist ein weißes lebensmitteltaugliches
                     Erdölfett.

TEILELISTE / SB20P-XXX-X

FARBCODE

Nitrile  Schwarz
Santoprene  Beige
Santoprene (Ersatz) Grün
PTFE  Weiß
Viton  Gelb (-)
  (-) DashDrehmoment-Reihenfolge

3

2

7

9

1

12

10

4
6

5 8

11

13 14

3

11�

27 ��

28

15

11�

6�

7

52

235

131�

237

68

29�

181

144

4

28

26��

173�

103

17270
101

201

173

173
9

186
107

1

3

28

26��

SB20P-FXX-X

4SB20P-FXX-X,
SB20P-KXX-X,
SB20P-LXX-X

Abbildung 3

Ansicht nur für die Konfiguration SB20P-
XXX-T (PTFE-Membran).

Material Membranfarbe
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Abbildung 4

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG
Keine dämpfende Wirkung oder erratische Leistung.

 y Auf Membranbruch prüfen.
 y Auf verstopfte oder eingeschränkte Auslassschläuche prüfen.
 y Luftzufuhr überprüfen. Sicherstellen, dass der Luftdruck zum 

Shock Blocker gleich dem Flüssigkeitsdruck ist.

Konstante Leckluft:
von der Auslassöffnung.

 y Auf beschädigte “O”-Ringe (172 und 173) prüfen.
von der Luftkappe.

 y Den Festsitz der Schrauben (27) überprüfen.

Luftblasen im Produktausstoß.
 y Anschlüsse der Saugleitung der Pumpe überprüfen.
 y Dichtheit der (6) Membranschraube prüfen.

Flüssigkeitsleckage:
von der Auslassöffnung.

 y Auf Membranbruch prüfen.
vom Flansch.

 y Auf beschädigten “O”-Ring (11) prüfen.
 y Den Festsitz der Schrauben (26) überprüfen.

von der Flüssigkeitskappe.
 y Den Luftdruck zum Ventilblock überprüfen (Flüssigkeits-

druck entlasten).
 y Den Festsitz der Schrauben (27) überprüfen.
 y Auf undichte Stellen prüfen. Nicht länger verwenden.

TYPISCHER QUERSCHNITT
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Die angezeigten Maße dienen nur der Bezugnahme, sie sind in Millimetern (mm) und in Zoll angegeben.

Modell SB20P-APS-X , SB20P-BPS-X

13-7/8”
(352 mm)

2 - 11-1/2 NPTF - 1 oder
Rp 2 (2 - 11 BSP parallel)

10-1/2” (267 mm)

20-15/16” (532 mm)

3/4 - 14 NPT Lufteinlass

14-5/8”
(371 mm)

MaterialauslassMaterialeinlass

Abbildung 5

MASSANGABEN

2" ANSI/DIN-Flansch

14-5/8”

(371 mm)

31-7/8” (810 mm)

16” (406 mm)

3/4 - 14 NPT Lufteinlass

13-7/8”

(352 mm)

Modell SB20P-FPS-X

MaterialauslassMaterialeinlass

Abbildung 6
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MASSANGABEN

Die angezeigten Maße dienen nur der Bezugnahme, sie sind in Millimetern (mm) und in Zoll angegeben.

Modell SB20P-KPS-X, SB20P-LPS-X

3/4-14 NPT Lufteinlass

2" ANSI/DIN-
Flansch 2-11 1/2 NPTF-1 oder

Rp 2 (2 - 11 BSP parallel)

Materialauslass

Materialeinlass

14-5/8”

(371 mm)

13-7/8”

(352 mm)

26-7/16” (672 mm)

10-1/2” (267 mm)

Abbildung 7
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